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Please read and retain these instructions for future reference  

 

                                          
 

 

ENGLISH INSTRUCTIONS 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

INSTRUCTIONS FOR USE: 
Step by Step Instructions to assemble your new Laundry Hamper. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Take the hamper out of the packaging. 
2. Remove the included bamboo slats, and allow the hamper to extend to its full size. 
3. Slide the bamboo slats into the fabric sleeves attached in each corner. Once inserted, push into the 

corner of the hamper under the bamboo rim, and fix in place using the hook and loop fastening. 
4. Close the lid, and your new hamper is ready to use. 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS: 
• Do NOT use abrasive cleaners or sharp utensils to clean this product. 

• Store the item in a cool, dry place.  

• Wipe with a clean dry cloth. 

DISPOSAL 

• We use recyclable or recycled packaging where possible. 

• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance with your 

local authority recycling regulations.  

• At the end of the product’s lifespan please check with your local council 

authorised household waste recycling centre for disposal. 

• Plastics, polybags – this is made from the following recyclable plastic. 

• At the end of the product’s lifespan please check with your local council 

authorised household waste recycling centre for disposal. 

  



 
 

 

DEUTSCHE ANLEITUNG 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

GEBRAUCHSANWEISUNG: 
Schritt-für-Schritt-Anleitung zum Zusammenbau Ihres neuen Wäschekorbs. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Nehmen Sie den Wäschekorb aus der Verpackung. 
2. Entfernen Sie die mitgelieferten Bambuslamellen und lassen Sie den Wäschekorb 

auf seine volle Größe anwachsen. 
3. Schieben Sie die Bambuslamellen in die an jeder Ecke angebrachten Stoffhülsen. 

Nach dem Einschieben drücken Sie in die Ecke des Wäschekorbs unter den 
Bambusrand und befestigen Sie ihn mit dem Klettverschluss. 

4. Schließen Sie den Deckel, und Ihr neuer Wäschekorb ist einsatzbereit. 

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE: 
• Verwenden Sie KEINE Scheuermittel oder scharfe Gegenstände, um dieses 

Produkt zu reinigen. 

• Lagern Sie den Artikel an einem kühlen, trockenen Ort.  

• Mit einem sauberen, trockenen Tuch abwischen. 

 ENTSORGUNG 

• Wir verwenden nach Möglichkeit recyclebare oder recycelte Verpackungen. 

• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papiere und Kartons gemäß den 

Bestimmungen Ihres Recycling-Verordnungen der lokalen Behörden.  

• Am Ende der Lebensdauer des Produkts wenden Sie sich bitte an Ihre 

Gemeindeverwaltung zugelassenes Hausmüll-Recyclingzentrum zur Entsorgung. 

• Kunststoffe, Polybeutel - diese werden aus folgenden recycelbaren 

Kunststoffen hergestellt. 

• Am Ende der Lebensdauer des Produkts wenden Sie sich bitte an Ihre 

Gemeindeverwaltung zugelassenes Hausmüll-Recyclingzentrum zur Entsorgung.  

  



 
 

 

INSTRUCTIONS EN FRANÇAIS 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

LE MODE D'EMPLOI : 
Instructions pas à pas pour assembler votre nouveau panier à linge. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Sortir le panier de l'emballage. 
2. Retirez les lattes de bambou incluses et laissez le panier s'étendre jusqu'à sa taille maximale. 
3. Faites glisser les lamelles de bambou dans les manchons en tissu fixés dans chaque coin. Une fois 

insérées, poussez-les dans le sous le rebord en bambou, et fixer en place à l'aide de la bande 
auto-agrippante. 

4. Fermez le couvercle et votre nouveau panier à linge est prêt à l'emploi. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE: 
• N'utilisez PAS de produits abrasifs ou d'ustensiles tranchants pour nettoyer ce produit. 

• Conserver l'article dans un endroit frais et sec.  

• Essuyer avec un chiffon propre et sec. 

 ÉLIMINATION 

• Nous utilisons des emballages recyclables ou recyclés dans la mesure du possible. 

• Veuillez vous débarrasser de tous les emballages, papiers et cartons conformément 

à la législation en vigueu réglementation des autorités locales en matière de recyclage.  

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous renseigner auprès de votre mairie 

centre agréé de recyclage des déchets ménagers en vue de leur élimination. 

• Plastiques, polybags - ils sont fabriqués à partir des plastiques recyclables suivants. 

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous renseigner auprès de votre mairie 

centre agréé de recyclage des déchets ménagers en vue de leur élimination. 

 

  



 
 

 

ČESKÝ NÁVOD 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

NÁVOD K POUŽITÍ: 
Pokyny krok za krokem k sestavení nového koše na prádlo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Vyjměte koš z obalu. 
2. Odstraňte přiložené bambusové lišty a nechte koš rozšířit na plnou velikost. 
3. Zasuňte bambusové lamely do látkových pouzder připevněných v každém rohu. Po vložení zatlačte do 

roh koše na prádlo pod bambusovým okrajem a upevněte jej pomocí háčku a smyčky. 
4. Zavřete víko a váš nový koš je připraven k použití. 

POKYNY PRO PÉČI A ČIŠTĚNÍ: 
• K čištění tohoto výrobku NEPOUŽÍVEJTE abrazivní čisticí prostředky ani ostré náčiní. 

• Skladujte výrobek na chladném a suchém místě.  

• Otřete čistým suchým hadříkem. 

 DISPOZICE 

• Pokud je to možné, používáme recyklovatelné nebo recyklované obaly. 

• Zlikvidujte, prosím, všechny obaly, papír, kartony v souladu se svými předpisy 

recyklační předpisy místních orgánů.  

• Po skončení životnosti výrobku se obraťte na místní úřad autorizované recyklační 

středisko pro likvidaci domovního odpadu. 

• Plasty, polyetylenové sáčky - jsou vyrobeny z těchto recyklovatelných plastů. 

• Po skončení životnosti výrobku se obraťte na místní úřad autorizované recyklační 

středisko pro likvidaci domovního odpadu. 

  



 
 

 

SLOVENSKÉ INŠTRUKCIE 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

NÁVOD NA POUŽITIE: 
Pokyny krok za krokom na zostavenie nového koša na bielizeň. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Vyberte kôš z obalu. 
2. Odstráňte priložené bambusové lišty a nechajte kôš rozšíriť na celú jeho veľkosť. 
3. Bambusové lamely zasuňte do textilných puzdier pripevnených v každom rohu. Po vložení zatlačte do 

roh koša na bielizeň pod bambusovým okrajom a upevnite ho pomocou háčika a slučky. 
4. Zatvorte veko a váš nový kôš je pripravený na použitie. 

POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE: 
• Na čistenie tohto výrobku nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky ani ostré nástroje. 

• Skladujte výrobok na chladnom a suchom mieste.  

• Utrite čistou suchou handričkou. 

 DISPOZÍCIA 

• Ak je to možné, používame recyklovateľné alebo recyklované obaly. 

• Prosím, zlikvidujte všetky obaly, papier, kartóny v súlade s vašou 

nariadenia miestnych orgánov o recyklácii.  

• Po skončení životnosti výrobku sa informujte na miestnom úrade 

autorizované recyklačné stredisko na likvidáciu odpadu z domácností. 

• Plasty, polyetylénové vrecká - sú vyrobené z týchto recyklovateľných plastov. 

• Po skončení životnosti výrobku sa informujte na miestnom úrade 

autorizované recyklačné stredisko na likvidáciu odpadu z domácností. 

  



 
 

 

Distributed by / Verteilt durch / Distribué par/ Distribútor / Distribuuje. 
 
The Enterprise Department Ltd, Trading as Coopers of Stortford. 
UK address: 11 Bridge Street, Bishops Stortford  
Herts, UK, CM23 2JU  
 

 

0330 331 0300 
 

enquiries@coopersofstortford.co.uk 
 

 

https://www.coopersofstortford.co.uk 
 

  
The Enterprise Department Ltd, Trading as – Coopers of Stortford 
D.S.B. LD, 160 Bd. De Fourmies, 59100 Roubaix, France  
 

 

0330 331 0300 
 

enquiries@coopersofstortford.co.uk 
 

 

https://www.coopersofstortford.co.uk 
 

  
DE/FR/CZ/SK :  
3Pagen 
Hergestellt für 3Pagen  
Sankt-Joeris-Strasse 16-28  
53477 Alsdorf  

 
 
 

 

 

+49 (0) 2404/980-204 
 

kontakt@3pagen.de 
 

 

www.3pagen.de 
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